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OCHOBHI CEMAHTHUYHI ®AKTOPHU_
HEROMIIOSNIIMHOCTI ®O ®PAHIY3bROI MOBU

AHoTauis. Y cTarTi JeTaIbHO aHANII3YIOTHCS OCHOBHI
CEeMaHTHYHI (paKTOPH, 30KpeMa CEMaHTHYHA HEMIPO30PICTh,
CEeMaHTHYHE MEPETBOPEHHS, Hepe(EepPEeHTHICTh, BiIXUICH-
Hs BiJi CEMAHTHUYHOI JIOTIKM, JEKCHKAIi3allisl, KOHBEHI[IN-
HICTB, SIKi TPAIOTh BaXUIUBY POJIb Y CTAHOBICHHI HEKOMIIO-
3uLiHHOCTI (paHIy3sKux DO.

KurouoBi cioBa: ¢paszeonoriuHa OIUHHISA, HEKOM-
MO3ULIHHICTh, CEMAaHTHYHA HENPO30PiCTh, HepehepeHT-
HICTh, CEMAHTHYHE NEePETBOPEHHS, KOHBEHIIIHHICTh, JEK-
CHKaJTi3aIis.

[ToHATTS CeMAHTHYHOI YCTANEHOCTI BKE BiaBHA MOCI-
JIa€ OJHE 3 TIEHTPATBHUX MICIb Y IOCTIUKEHHSX BITYA3HIHUX
(B.B. Bunorpagos, B.II. Kyxos, O.B. Kynin, A.I'. Hazapsn,
Al Cvupuunpkuid, H M. lancekuii Ta iH.) 1 3apyOikHEX
(Ch. Bally, Th. Fontenelle, G. Gross, L. Gosselin, J.J. Katz,
F.J. Newmeyer, A. Michiels, B. Lavieu Ta iH.) MHTBICTIB,
TPUCBAYEHHX TONi(DAKTOPHOMY SBHIIY yCTaneHocTi (pa-
3eonoriynux ofunuipb (gam — O®0). OnHak y pisHuX mpa-
X BOHO HE JIMIIE OTPUMAJIO Pi3HI TIyMAueHHs, a i pi3Hi
TEPMIHONOTIYH] MO3HAYEHHS. Tak, MOBO3HABII, OMHMCYIOUN
ocobmuBe cemanTuune 3HayeHHs OO, roopatb mpo i yi-
nicne sHavenns (B.B. Bunorpanos, C.I. Oxeros, B.I1. Ky-
xoB, H.M. Illancekuit, G. HaBler, Ch. Hiimmer), yiricny
nominayito (0.C. AXMaHOBA), ceManmuuny MOHONIMHICMY
(C.I. Abaxymos), cemantuuny uinicuicts (A.K. bipux,
B.M. Moxienko, P.A. Howarth), wnexounosuyiinicmeo
(C. Bolly, D.A. Cruse, F. Grossmann, F.J. Hausmann,
B. Lamiroy, B. Lavieu, R. Martin, M.H. Svensson, A. Tutin),
ioiomamuunicmy (A.l. Cvupuunkuit, Bl.-N. Griinig) Toro.
Mu, B cBOIO Uepry, He MarO4uM HAMIPIB BCTYTIATH B MONIEMIKY,
KU TEPMIH KpAIHii, MOCIYTOBYBATUMEMOCS 3aII03MUEHUM
31 cepu MPUKIATHOT TIHTBICTHKE TEPMIHOM HeKOMNO3uyjiti-
Hicmb Ta TIOXITHAME Bil HBOTO, OCKLTBKM CaMe HOro BHY-
TpimHs (opMa SKHANKpalle, HAa HAII TOIMAI, BiZoOpaxae
MOBHY CYTHICTb I[bOTO SIBHUILIA.

Yrepie, fK BilOMO, Ha I[UTICHY CMHCJIOBY €IHICTb, K
BHYTpimHI0 03Haky PO, BKazaB MIBEHIAPCHKHH IIHTBICT
Ch. Bally, Bu3Hayatouy THI YCTaN€HUX CIOBOCIIONYK, KOM-
TIOHEHTH AKUX, BCTYTUBIIA B TICHHIA 3B’30K 11 BUPAKEHHS
TIEBHOT TyMKH, BTPAYat0Th CBOI0 CAMOCTIHHICTD 1 OTPUMYIOTh
CMHCIT JIUIIE B HEMOpYyLIHiH eHoCTi. BHacmifok Takoro, 3a
11010 CI10BaMH, «CBOEPITHOTO XIMIYHOTO TIOETHAHHS CITiB 3Ha-
YeHHS LII0r0 BUCIIOBY HIKOMH HE JOPIBHIOBATHME CYyMi 3Ha-
YeHb Horo eneMeHTiBy [1, ¢. 74]. Lli MipKyBaHHS AT B OC-
HOBY HOT0 «Te0pii eKBIBaTEHTHOCTI», OCHOBHUM TIOCTYJIaTOM
skoi Oymo TBEPKEHHS TIPO Te, MO «MOBHA OTMHHI OTPH-
MYE CTaTyc ()paseonorizmy, Ko ii MOXHa 3aMIHHTH OTHEM
CIIOBOM-1IEHTH(IKATOPOM, €KBIBANECHTHUM iif 32 3HAYCHHAM»
[1, c. 74]. Tlonmpu HasiBHI cymepedHOCT] (IeTanbHO AuB. [2]),

1 Teopis 3aKana QYHIAMEHT JUIs IPYHTOBHOTO BHBYCHHS
CEMaHTHYHOI YCTANCHOCTI, SIK Ti€l O3HAKM, L0 BH3HAETHCA
BCciMa (hpaseosoraMu K OCHOBHA, TOLI fK YCI IHIII O3HAKH
(He MEHII BaKIIMBI, alle) € JIAIITE il HACIIKOM.

OTKe, CEMAHTHYHO YCTANCHOK / HEKOMITO3UIIIHHOK Tpa-
JMIIAHO BBAKAKOTh Ty MOCTIIOBHICTb CJiB, 3HAYECHHS SKOi
HEMOKJTMBO BHBECTH 31 3HAYEHHS 1i CKIaJOBUX €JEMEHTIB
[3,c.43;4,¢.22;5,¢c. 57;6,c. 154; 7, c. 104; 8, c. 293; 9,
c. 498; 10, c. 47; 11, ¢. 96-97]. Inmmmu cnoBamu, BUBYAI0UHN
HexomnosuiiiHicTh OO, HayKOBIIl BUXOIATH 3 TOTO, IO 3p0-
3yMITH 3HAYEHHS CTANIOTO BUpa3y Oe3 BiATOBITHAX 3HAHD Ta/
a00 kontexcty HemoxmBo. G. Gross, 30kpema, aHaT3yI04H
BUpA3H, SKi HE MAKOTh, 33 HOTO CIIOBAMH, «KOMIIO3HIIHHOTO
TIPOYNTAHHSY, BBAKAE, M0 «B MOBAX ICHY€ BEHKA KITHKICTh
TOCTIIOBHOCTEH, SKI 1HO3EMEIb HE MOXe IHTEpIpPETyBaTH,
HABITh AKIIO BiH 3HAE Y3yalbHEe 3HAYEHHS YCIX CITB-KOMIIO-
HeHTiBY [6, ¢. 11].

Hepo3ymiHHS 3HaueHHS YCTANIEHOro BHUPa3y 3yMOBICHE
HU3KOI0 (DaKTOPIB TPAMATHYHOTO Ta JNEKCUKO-CEMAHTHIHOTO
TIOPS/IKY, KOKHHH 3 SIKHX T10-CBOEMY BU3HAYA€ HEKOMITO3HILiii-
Hicth @O, Y Mexax 3ampornoHOBaHOI PO3BIIKH 30CEPEIIMO
CBOIO YBAary CyT0 Ha CEMAHTHYHHX (DaKTOpax, y AETaTbHOMY
aHAJI31 KOXKHOTO 3 KHX, BIACHE, i Honsrae ii MeTa.

CeMaHTHYHA HENPO30PiCTh. 3'ACOBYIOYH MPHYHHY HE-
KOMHOSI/IL{II/IHOCTI @O0, MoBO3HABIII TOCITYTOBYIOTECS Y CBOIX
NOCTIPKEHHSAX TPhOMA TMOHATTAMA. Tak, OfHI 3 HEX TOBO-
PATb TIPO CeMaHMUyHy Henpo3opicmp, SKa, Ha IXHIO JTyMKY,
TEPENIKO/PKAE MOBIJIO 3PO3YMITH 3HAYEHHS (YPa3eomnorizmy,
a 3HAYNTh BUBECTH HOTO 3HAYCHHS 31 3HAYEHH KOMIIOHEHTIB
[5,¢.57;6,c. 11;12,¢. 1010; 13; 14; 15, c. 138].

Jlpyri HamararoThesl MOACHUTH HekommosuuiiHicts ®O
yepes moHsTTs Hemomusosanocmi. Tak, M.H. Svensson, Bpa-
XOBYFOUH «BITHOCHO JIOBLTbHMIT XapaKTep BKUBAHHSI MOBHUX
3HaKiBY, Oxapakrepu3oBanuii me F. de Saussure, BBakae, 1m0
posyminHs 3HadeHHs OO MoB’13aHe 3 MOXITUBICTIO BU3HAYH-
TH CTYTIiHb MOTHBAILI {i KOMIIOHEHTIB: «MOTHBOBAHICTb CIIO-
JyKH 3’SICOBYETBCS JIMILE TOJ1, KOMU MM 3HA€MO if 3HAYEHHS»
[11,c. 74]. V Taxwuii croci6, 3a 1i cmoBami, «ycTaneHuii Bupa3
HEMOTHBOBAHM, & 3HAYNTh HEKOMIIO3ULIHHUM, SKIO MOBELb
HE MOKE MOSCHUTH HOT0 moxokeHHs [11, ¢. 74].

Ane BincyTHicTh MOTHBaLT y KoMIOHEHTiB DO He3aBxk /I,
HA HAII TIOVIAJ], BU3HAYA€ HEKOMIO3UIIIHHICTh Bupa3y. [loxo-
JOKEHHA c10Ba Moske OyTu mpocto 3a0ytum. OTike, HEMOTH-
BOBAHICTb ICHY€ JIHIIE CHHXPOHIYHO, TOJII SIK ICTOPHYHO — Hi.
Jlesixi Bupasy, sx e R. Martin, «He3posywmini [...], ane e
yepe3 He0CTaTHI 3HAHHS, a He Yepe3 BI/ICYTHICTb MOTHBALLID»
(8, c. 300].

Tpers rpyna HayKoBUIB 3al1y4a€ NOHATTS HEAHATI3060HO-
Ccmi, T SIKAM BOHH PO3YMiIOTh MOKIMBICTh TOOAYATH BHE-
COK OKPEMOro KOMIIOHEHTA B CEMAHTHYHE 3HAYEHHS BCHOTO
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supasy [11, ¢. 91; 16, ¢. 278; 17, c. 464]. Bupas Oyze ana-
T30BaHMM, 5K CTBEPIDKYE, 30kpema, R.W. Langacker, sxmwmo
«MOBEIIb PO3YMIE Y4acTh KOKHOTO €NEeMEHTa B CTAHOBJIEHHI
fioro 3arajipHOro 3HaueHH [17, ¢. 464]. Buxomnsun 3 mopio-
HUX MipKyBaHb, R.W. Gibbs BBakae, 1m0 aHami30BaHUIMU MO-
KYTh 6yTI/I HAaBITh 1/[IOMH, KOMIIOHEHTH SKHUX M030aBNeHi ca-
MOCTIiiHOTO 3HaueHHs [16, ¢. 278]. Yeyneped Tpajuuiiinomy
TNy Ha (PasconorivHe 3HauCHH, NIHIBICTH BBAKAIOTH,
10 «BKMBAHI HABITh y MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI KOMIOHEHTH
BUpasy 6epyTL y4actb y (opmyBaHHI {oro 00pasHoi I IHTEp-
npeTanii», a 3HAYUTh BIH TEBHOK MIpOI0 KOMIO3HIIHHMIL
[16, c. 278; 17, c. 461]. BpaxoBytouu Te, 1m0 HA CHOTOMIHI HE
ICHye YITKOi METOJMKM BU3HAUYECHHS AHANI30BAHOCTI yCTa-
JIEHUX BUpA3iB, HAYKOBIII TIPOTIOHYIOb B3STH 32 OCHOBY TE€O-
pif0 CeMaHTHYHKX OB, po3pobmeny B mpaix S. Ullman,
G.A. Miller i PN. Johnson-Laird. Buxomguu 3 1poro,
R.W. Gibbs ta iforo mocmigoBHIKY BBAKAIOTH, L0 «IKM O1Ib-
11e KOMIOHEHTH YCTaleHOro BUPa3y MOALIAIOTh CEMAHTHYHI
1o iX 1110MaTHYHEX pedepeHiil, TuM Oinblie BiH [ycTane-
Hui Bupa3] aHanizoBanuii» [ 18, c. 58].

[likaBy ;yMKy B 11iif IIOMIKMHI BUCIOBIIOE CydacHa (paH-
my3bka pocmimanng M.H. Svensson, 3anydarodu 10 sBuma
AHATTI30BAHOCT] CHHTAKCHYHMI 1 (JOHONOTIYHMIT PIBHI MOBH.
BuByaroun CTymiHb BHECKY KOKHOTO KOMIIOHEHTA BHpasy
avoir d’autres chats a fouetter y hopMyBaHHS HOTO 3HAYCH-
HSI, BOHA BBAXKAE, M0 MOTPH Te, TIT0 JIMIIIE eNeMEeHTH d autres i
A BKHBaHI B IPAMOMY 3HAYCHHI, HOCIit MOBH MOJKe iHTEpIIpE-
TyBaTH HOTO 3HAYEHHS X04a O Ha OCHOBI HOr0 CHHTAKCHIHOT
CTPYKTYpH — «avoir d’autres choses a faire». Jlo Toro x, Ha
ii IyMKy, B L(5OMY HOMY JOMOMOE (hOHOIOrIYHA CTPYKTYpa
®O: cnosa Bupasy chats 1 fouetter OYMHAIOTHCS BIAIOBIIHO
OIHAKOBUMH (hOHEMAMH, O 1 CJ10Ba Horo nediHimii — ch0Ses
i faire [11, c. 95].

Sk Gaunmo, TpU pi3HI TEPMIHU — CEMAHTHYHA HEMPO30-
piCTh, HEMOTHBOBAHICTb, HEAHATI30BAHICTh — MO3HAYAIOTH
OfIHE # Te came MOHATTA, a caMe HEMOMJIMBICTh BHBECTH
3HaueHns DO 31 3Ha4CHD i1 KOMITOHEHTIB, IO JIa€ HAM TPaBO
BKMBATH iX CHHOHIMIYHO.

BosHouac BBaxaTy ceMaHTHYHY HENPo30picTh (came Leit
TepMiH OyZeMO BKMBATH AK OCHOBHHH) BU3HAYIbHUM (ak-
TOPOM HEKOMIO3HI[IHHOCTI, HA HAII MO, HEJOULIBHO.
AJpKe po3yMIHHS TOTO YH IHILIOTO BUPA3Yy, AKe JEKUTS B ii 0c-
HOBI, K 3yBaXyIOTb JIHIBICTH, TyMKY SKHX MU a0COMIOTHO
TIATPUMYEMO, 3aI€KUTh HE JHIIE Biji 00 €KTUBHUX (piBEHb
CIUTBHOCT] KOHKPETHUX MOB, XHSI TIO/IOHICTh, HEBKUBAHICTD
JIaHOT MOBHO OJIMHMIII TOINO), a i B Cy0’ €KTHBHUX ()aKToO-
piB (JTIHTBICTHYHA KOMIIETEHLI MOBLS, Horo craryc (Hociit
/ He HOClil MOBH), BIK, COLIOKY/IBTYpPHE MOXOMKEHHS TOLIO)
[15,c.139;11,c.140;14,c.13;19,¢.VIL;20;21,¢.386;22,¢.X;23].
Came TOMY, TIPS 3 OKPECICHUM HOHATTAM, CILY 3a1y4ari
TaKOX 1HIII, OLTBII 00 €KTHBHI, (PaKTOPH.

CemanTiune nepeTBOPeHHs. OzHuM 3 OCHOBHEX (Dak-
TopiB HexommosuuiitHocTi @O BHCTyIAe, Ha TyMKY JCSKHX
MOBO3HABLIIB, CCMaHTHYHE [IEPETBOPCHHS, IiJi AKHM BOHH
PO3YMIOTb Oy/Ib-AKY HEBIATOBIIHICT MIK MITAHOM 3MiCTY i
TLIAHOM BHPAKEHHS YCTANEHOTO CJIOBOCTIOMYYEHHS 1 Bi/IO-
BIJIHO MK 3HAYEHHSM I[bOTO CJOBOCTIONYYCHHS 1 3HAYCHHSAM
1i0ro MPOTOTHITY — aKTYaJIbHUM, KOJHIIHIM 200 TEOPETHIHO
MoxIHBUM [24; 25, ¢. 220; 26, ¢. 43; 27, ¢. 157; 28, c. 8-9].
VY cBOIX MIpKyBAHHSIX BOHU BHXO/STb 3 TOT0, L0 KOMIIOHCH-
TH CTAINX BUPA3iB Peani3yloTh 3HAYCHHS, AKi HE BIACTHBI

iM Y BiIBHOMY BKHTKY, TOOTO BKHBAIOTBCS B [IEPEHOCHOMY
3HAYCHHI.

[Ipu upomy A.I. HazapsH Haronsrae Ha po3MexyBaH-
Hi TIOHATb CeMAHMUYHE NEPEMBOPEHHA | CeMamuute ne-
peochucients, AKi  (paseollorH  IHKOMH  OTOTOKHIOIOTH
[29;30]. HCpCOCMI/ICHeHHH, 3a 1100 CII0BAMH, € OJTHIEXO0 3 JOPM
CEMaHTHYHOTO TIEPETBOPEHHS, 10 BU3HAYAE IUISXH 1 CIIOCO-
ou yropenHs ®O. OTOTOKHEHHS K IIUX TOHATH 03HAYANO0 O
Te, o OitbmricTs PO (30kpeMa, 3HAYHA YACTHHA YCTATEHUX
00pasHIX MOPIBHSHB) I030aB/IEH] 03HAK CEMAHTHYHOTO TIepe-
TBOPEHHS, 4 CaMa 03HaKa BBaXanacs O HE0OOB A3KOBOIO JI
IIUX OfIMHHT [26, c. 43].

Ononytoun C.I. TaBpuny, sikuil Ha OCHOBI TpPHKIA.IB
21y KAk npoOKd, CMOHOM CIOHAMb JOBOTHTS, O KBEITH-
Kilf KUTBKOCT] yCTANIeHUX CONYK HEBNACTHBE Hi TOBHE, aHi
yactkoBe nepeocmucierna» [29, c. 31], A.I' Hasapsu crsep-
JUKY€, TO «IM, MOXJTHBO, i HEBITACTHBE TIEPEOCMUCITICHHS, alle
BOHHU — CEMaHTHYHO TIEPETBOPEHI OJIMHUII MOBH, OCKIIBKH iX
3HAYCHH HE IOPIBHIOIOTH CyMi 3HAYEHD {X KOMIIOHEHTIB: TN
KaK npooka «B BBICIIEH CTENICHU TIYID), CHIOHOM CHIOHANY
«CUJIBHO CTOHATBY [26, C. 43].

BozHouac 103B0muMO c001 BUCIOBUTH JIEAK] 3ayBaXeHH
IOZI0 BUIIEBUKIAACHHX MipKyBaHb. [lo-mepie, sk cTBep-
JUKye Binomui (paniy3pkui nekcukonor P. Guiraud, «[mue]
Oinpimicts (!) GpazeonoriaMiB BKUBAETHCA Y METAQOPUIHO-
My 3HaueHHi» [31, c. 6]. JlificHo, HaBPsT 41 MOKHA TOBOPUTH
Tpo ceManTHuHe nepetBopenHs Takux PO, sk prendre place,
chercher chicane, #a yCTaNeHICTb SKUX yKa3ye JHLIE MaPKO-
BAHMI CHHTAKCHC (Y JaHOMY BHINIAJIKY BIJCYTHICTb apTHKIIS)
Ta BIITBOPIOBAHICTH Y MOBJICHHI.

[lo- -ZIpyre, AK JOBOIUTE (axruannit Matepian, y ¢pas-
Ly3bKiil MOBI ICHYIOTb BUPa3H, K MOKYTb BKHBATHCS SIK 3
IPSAMEM, TaK 1 3 MEPEHOCHNM 3HAYEHHAM (Hamp.: ouvrir la
bouche, prendre une veste, baisser les bras). | mate KoHTEKCT
MOXKE 11eHTH(IKYBATH IXHIH CTATyC SK yCTalIEHO! OMHMIIL.
Jlo Toro x, sk 3ayBaxye J. Hudson, «choromi aemani Bakye
BU3HAYHTH, SKE 3HAYCHHS BBAKATH MPOTOTHIHIM, OCKLIBKH
B Cy4acHiil MOBI O1TbLII Y)KIBaHE caMe MeTaOpUIHE 3HAYCH-
H» [28, ¢. 66].

[To-Tpete, BUKOPHCTAHHS yTBOPEHMX Ha 0a3i MeTadopu
BHCITOBIB 1 [IEPEOCMUCTIEHNX JIEKCHIHUX OMHUIIb, TKAMH IITH-
POKO TOCITYTOBYIOTbCA B JITEPATypPHUX TBOPAX (30KpeMa B I10-
e3ii), He rapaHTye OTPHMAHHS HUMH CTATyCy yCTAICHHX OJlH-
HUIb. YCIM BiIOMI PSIKH, Hampukiiaj, Hamucani P. Verlaine
(Les sanglots longs des violons de ’automne / blessent mon
ceeur d’une longueur monotone, «Chanson d’automne») a6o
Ch. Baudelaire (Je suis un cimetiere abhorré de la lune / ... Je
suis un vieux boudoir plein de roses fanées, «Spleeny), mic-
TATb ACKpPAaBi i 10CHTb BIy4HI 00pa3y, aje *ojeH 3 LUX BHU-
CIIOBIB TaK 1 HE MEpeHIoB 10 (pa3eonoriyHoro kacy gpas-
IIy3bKOi MOBH.

I mo-uersepre, 10 knacy @O He nuIe BAKKO, a i HEMOK-
JIMBO, 3apaxyBaTy cHHTarMu Tuy aller a ['école, B sixux noxa-
THBHA, OyKBalbHA IHTEPNPETALliS HeeJMHA: BUCTIB Luc n'est
pas allé a I"école moxe 03HaYaTH, 1O BiH HE OTPHMAB OCBITH.

Y Takuil cnocib ceMaHTHYHE NEPETBOPEHHS, SKE TICHO
TOB’S13aHe 13 CEMAHTHYHOI0 HEMPO30PICTIO HAa OCHOBI TOTO,
mo 00u/Ba IPAlOTh BAKIMBY PONb Y PO3YMIHHI 3HAYEHHS
(hpaseonori3my, BUCTYIIA€ OTHUM 3 KPUTEpiiB BU3HAYEHHS He-
xommosutiitnocti @O, ane BBaxkaTH HOro 0CHOBHMM, Ha Halll
TOLIISA], HEIOLIIBHO.
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HepedepenTnicts. Koxkna nexcudna ofunuis, sx Kom-
TOHCHT CTANOr0 BHPa3y, BTpatae, Ha JAyMKy (paseooris,
CBOI0 pe(hepeHTHY BIACTUBICTH HA KOPHCTh LITICHOTO 3HA-
venns [19, c. III; 30, c. 14; 32, ¢. XIL; 8, c. 293; 11, c. 75].
[HImMH C0BAMH, Y (PPAsCONIOriYHOMY BIXUBAHHI KOMIIOHCH-
TH 1030aBIEHi pe(bepeHTHm CIBBITHECEHOCT] 3 00 €KTaMu
TI03aMOBHOI JIIHCHOCTI.

JlificHo, BK¥BaKOYH, HAIPUKIA], YCTaNCHI BUPA3H vendre
la méche, briiler ses vaisseaux, My He MaEMO Ha yBa3i poriec
IPOAAKY THITY a00 Miman kopabiiB, a BXUBAEMO 1X BIATOBL-
HO 31 3HaYeHHAM «trahir le secret d’un comploty, «s’engager
dans une entreprise, prendre une décision en s’interdisant de
revenir en arriérey, T00TO B IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI.

Oxpemuii Brnagok ctaHonsATh PO, KOMIOHEHTH SKHX
HE CIIBBIIHOCATBCSA 3 pedepeHToM yepe3 Horo BiACYTHICTD.
A, sxmo Taki kommnonenty, sk diable (avoir le diable au
corps, envoyer au diable, tirer le diable par la queue), dieu
(jurer ses grands dieux, manger le bon Dieu) abo ange (étre
aux anges, voir les anges, rire aux anges), me MoxHa 6ymno
OV BIIHECTH JI0 TIMOTETHYHUX (BIPTyalbHUX) PEEpEHTIB, TO
BCTAHOBUTH 3B’S30K MK CYTO TPaMaTHYHUMH €IeMEHTAMH
@O tuny |"échapper belle, |a bailler belle, ne pas Y aller de
main morte, en dire des vertes et des pas miires 3 IXHIMH pe-
(hepeHTaM¥ Ha TAHHI MOMEHT (a B IESKIX BUMAIKaX B3arali)
HEMOJJTHBO.

OsHi€ro 3 IPUYKMH BTPATH 3B°S13KY 3 ped)epeHTOM € TaKok
BKMBAHHS JIEKCHYHIX apXai3MiB a00 3aCTapiIiX CIiB y CKIaji
@O [1;33, c. 243-244; 11, c. 50; 8, c. 294-295; 34, c. 10; 35,
c. 119; 36, c. 146]. Ciosa 1poro Tuity, BKUBAIOYHCH BUKITIOY-
HO B yCTAJICHUX BUpa3ax (Hamp.: avoir maille a partir, battre
la chamade, chercher noise, rester coi, aller a yau-I’eau),
MPaKTHYHO 1030aBIeHI CaMOCTIHOT0 3HAYEHHS, TOOTO HEMO-
THBOBaHi. J[0 TOTO K iXHE 3HAYEHHS, 3 TOUKHU 30py CHHXPOHi,
BHBCCTH HEMOXKIIHBO. AJe CTBEP/KYBATH, L0 BOHH HEKOM-
MO3HIiHI HEMOYKHA, aJUKe 3aTyYHBIIH AIAXPOHIHIH aCTIeKT
y iX BUBYCHHS, HAM BJIACTbCs 3p03yMiTH iX 3HaueHHs. Boj-
HOYac Leil KpuTepiil CTOCYeThCs NMIIE HE3HAYHOT KiMbKOCTI
OIMHHIb 3 yCBOr0 (paseoOrivHOrO MACHBY, IO JO3BOAE
HAM TIOCITYTOBYBATHCS HUM JIAIIE SK JOTIOMIKHIM Y JISTKUX
BHTIA/IKAX.

Otxe, M030aBIeHI CHIBBITHECEHOCTI 3 00’ €KTaMH 11034~
MOBHOI AificHocTi, 11l @O HabyBaroTh CTATyCy HEKOMMO3HLfi-
HUX 1 BKUBAIOTHCS BUKITIOUHO 3 TIEPEHOCHHM 3HAYCHHAM. Y
TaKui crocid 1eil kputepii TICHO MOB’A3aHMil 3 IBOMA T10-
TIepeIHIME i He MOXE CITyKUTH BU3HAYATBHIM CEMAHTHYHOT
nimcrocti ©O.

Binxunenns Bin cemantuunoi goriku. OnHiewo 3 npu-
YUH HEKOMIIO3HIIIHOCTI yCTAlleHUX BHPA3iB BBAKAIOTH Ta-
KOX BIIXMJIEHHS Bijl ceMantruHoi noriku [37, . 33]. Orxe,
HekoMnosutiitanvu  Oynyts Ti @O, KOMIOHEHTH SKUX HE
JIMIIIE BKMBAHI B TIEPEHOCHOMY 3HAUEHHI, a i OyKBabHA 1H-
TEpIpeTalis SKUX HEMOXJIMBA 4epe3 TOPYIICHHS MPaBuiI
cybkareropusaii, To0TO MOpYIIEHb MPABUMT ENEMEHTapHOI
TOTIKH TIPEICTABICHHS PEATIbHOTO CBITY.

Tax, ®O la montagne qui accouche d’une souris «les
résultats décevants ou dérisoires d’un projet ambitieuxy, faire
parler la poudre «recourir aux armes a feu, au conflit arméy»
HEMOXHA TIOSICHUTH, BUXOJAYH 31 3HAYCHHS KOKHOTO KOMITO-
HEHTA, a/Ke BOHU OMHCYIOTh HE JIMIIE CYNepewnsy, a i ad-
COMIOTHO HEMOXJIMBY PEANTbHICTb — TOpa HE MOXKE HAPOIUTH
MUIITY, & TOPOILIOK Y My/pa HE MOXKYTh 3arOBOPHTH.

Boztroyac 3a3Ha41MO, 110 OKPECIICHY 03HAKY MOXKHA 3a-
CTOCYBATH JUIIIE 10 He3HauHOi KinbkocTi PO, ocKiTbky me-
peBakHa OLTBLIICTH LMX MOBHUX OJMHHIb YTBOPEHA 3 BCIi-
Ma TIpaBHJIAMH JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI CTIOMyYyBaHOCTI CIiB,
TOMY BOHA HE MOJKE BHCTYTIATH OCHOBHOIO.

Jlexcukanizanis. Y MoBo3HaBCTBI moOyTYye ZyMKa, 10
CCMaHTHYHA YCTAIICHICTD € PE3yIIETATOM JICKCHKAII3ALIT 110-
TTEKCEMH [38 39]. Came 3aBisKu JEKCHKai3aIli, Tl AKOKO
BOHH PO3YMIIOTh YaCTKOBY a00 MOBHY BTPaTy KOHCTUTYEHTa-
MH CBO€T CAMOCTIHHOCTI, yCTaNeHa OJIMHKIL YTBOPIOE CeMaH-
THYHY ITTICHICTD, YAM, BIACHE, i BIIPISHAETHCA B 1HIIMX
THITIB CJIOBOCTIONYYEHHS.

[TimiAmoBIM 10 PO3MIAAY IMHOTO MATAHHS 3 KOTHITHBHOI
TOuKH 30py, B. Lamiroy mosicHoe, 1m0 «Oy/1p-sKa 9acto moBTo-
prOBaHa CHHTarMa MOKE B PEIITI-pemT (DYHKIIIOHYBATH CaMo-
CTI{HO 1 MOHOITHO: PYTHHI3Llisl 3yMOBHTDb BTPATy 3HAYCHHS
OKPEMIIX CITiB, SIKi CKJIaal0Th BUCTIOBIICHHS, IKE TIOYHE PO3IIs-
JIATHCS SK €MHE CeManThuHe miie» [22, ¢. V]. Takum durOM
CEMaHTHYHA YCTAEHICTh BIACTHBA KOXKHIH MPUPO/HIi MOBI.

KongenuiiinicTs / incTurynionaabuicts. Jocnimkyiodn
CEMAHTHYHY YCTalIeHICTh, JIHIBICTH MOAEKYIH TOBOPATH Ta-
KO TIPO iXHIO KOHBEHYIUHICMb, TK HEMOXITHBICTH TIepe0ayi-
TH 3HAYEHHS KOMIOHEHTIB, BUXOSTUH 13 3aKPIMIEHOT0 33 HIMH
3HaYeHHA y BUlbHOMY (yHKiionyBanHi [11, ¢. 17; 9, c. 492],
a00 incmumyyionanbHicmp, IK BUSHAHHS KOHBEHIIITHOTO Xa-
paxrepy ®O moBHOW cinbHOTOIO [40]. I unm Ginbire ycra-
JNIeHNi BUpA3 Mae KOHBEHIIHHE 3HAYEHHS, THM Oinble, 3a
coamu R. W. Langacker, Bin nexommosuiiinmii [17, c. 455].

Y takuit cmocid aHami3 3ampoNOHOBAHUX JIHTBICTAMH
KpUTEpiiB BU3HAYEHHS HEKOMIO3UIIITHOCTI TOKa3aB, 10 KO-
JICH 3 HHX HE MOXC BHKOHYBATH BEflydy poitb. Born HACTLb-
KI1 B3a€MOTIOB’13aHi i eperieTeHi Mixk co0ok0, 110 JIMIIE Ha
OCHOBI KOMIITEKCHOTO PO3IVIAMY MOXKHA 3’ICYBATH CYTHICTb
1[bOTO CKJIAHOTO MOBHOTO SIBUIIA. BogHOUAC eKcHKo-Tpama-
THYHI YHHHAKA TPAIOTh TAKOX BAKIMBY POJb Y CTAHOBIEH-
Hi HEKOMMO3HIiHHOro 3HaueHHs PO, B orIs/l SKHX MOJSTae
TIEPCTIEKTHBA HAIIOTO IOCTIKEHHS.
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I'nagxas B. A. OcHOBHBIe ceMaHTHUYeCKHe (DAKTOPBI
HekoMno3unuoHaabHocTH @E ¢pannysckoro a3bika

AHHoOTauusl. B crarbe neTaqpHO NpOaHaIUM3UPOBAHBI
OCHOBHBIE CEMaHTHUYECKHE (PAKTOPHI (ceMaHTHUYeCKas He-
[IPO3PaYyHOCTh, CEMAHTUYECKOE IEPEOCMBICIECHHUE, HEpe-
(epeHTHOCT, OTKIOHEHHE OT CEMAaHTHYCCKOW JIOTHKH,
JIEKCHUKaIIN3aInsl, KOHBEHIIMOHAIBHOCTB), KOTOPBIE UTPAIOT
Ba)KHYIO POJIb B (POPMHUPOBAHUH HEKOMITO3HIIMOHAIBHOCTH
¢dpanny3ckux OF.

KaroueBbie cioBa: Qpasconmornyeckas eIuHAIA, He-
KOMITIO3ULIMOHAJIBHOCTh, CEMAHTUYECKasi HENPO3PAYHOCTb,
HepehepeHTHOCTh, CEMaHTHYECKOE TIEPEOCMBICIICHHUE, KOH-
BEHIMOHAJILHOCTD, JIECKCUKAJIN3ALHUSL.

Gladka V. Semantic Key  Factors of
Non-Compositionality of French Phraseological Units

Summary. The article analyzes in detail the
main semantic factors (semantic opacity, semantic
reinterpretation, non-reference, semantic deviation from
semantic logic, lexicalization, conventionality), which play
an important role in formation of the non-compositionality
of the French phraseological units.

Key words: phraseological unit, non-compositionality,
semantic opacity, non-reference, semantic reinterpretation,
conventionality, lexicalization.
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